3PA30K
3 AMCUMILTIHU «AKTYAJIbHI P00JeMH TeoPil Ta NPAKTUKH MePeKJIATY)

1. Axwit 3 BuniB aisibHOCTI HE € mucbMoBUM Tiepekiiaiom?

(a) mepekiagayd TUKTYE MepeKiaa APyKOBAHOTO TEKCTY APYKAPIIi;

(b) mepexknanay qUKTYE MEepeKIIa 3aMUCAHOTO HA TUTIBI TEKCTY JPYKaPIIi;
(C) mepekiagay BUKOHYE MEPEKIa APYKOBAHOTO TEKCTY «3 apKYIIIy»;

(d) mepekaay HaroBOPIOE MEPEKIaAT APYKOBAHOTO TEKCTY Ha JTUKTO(DOH.

2. 'onoBHa BigMiHA XYI0KHBOTO TIEPEKIIATY Bl IHPOPMATHUBHOTO MOJIATAE Y:

(a) TBOpUOMY XapakTepi AisTILHOCTI IIepeKIIaaaya;

(b) HEOOX1MHOCTI OCATHYTH XY/I0KHBO-CCTETHYHOTO BIUIMBY Ha PELUITIEHTA;

(C) HeoOXiTHOCTI MEepPEKIIaJaTH MOBHI SIBUIIIA, IO € MOPYIICHHIM MOBHOI HOPMHU;
(d) mpakTUYHO MOBHIH BiICYTHOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHHUIIb.

3. SIk criBBITHOCATHCS MOHATTS IMEPEKIaAaIlbKOi aleKBaTHOCTI Ta
€KBIBaJICHTHOCTI:

(a) amexBaTHICTD — CHHOHIM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI €KBIBaJICHTHOCTI;

(b) agexBaTHICTH Ta €KBIBAaJEHTHICTh — TOTOXKHI MOHSATTS, SIKI IT03HAYAIOTh OJHE i
TE€ caMe SIBUIIIE;

(C) amexBaTHICTh Ta €KBIBAJICHTHICTh — HECYMICHI TIOHATTS, SIKi HE MOYKHA
MOPIBHSATH;

(d) anexBaTHICTh — CHHOHIM KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIOHAILHOT €KBIBaJICHTHOCTI.

4. Sxwii 3 piznoBuAiB nepeknany HE 3rapanuii B po6oti Pomana Sko6cona “On
Linguistic Aspects of Translation”:

(a) IHTpaIIHTBICTUYHU;

(b) inTepkynBTYpHUIi;

(C) iHTEpCEeMIOTHYHMIA;

(d) iHTEepIHTBICTUYHHIA.

5. Ilepexnan Bipi3HAETHCS Bl IHITMX BH/IIB MI)KMOBHOI KOMYHIKaIlii (aHOTaIIis,
pedepar, nepekas):

(a) popmoro nepenayi iHGpoOpMarlii;

(b) crynenem noBHOTH Tiepeaayi iHGopMaIiii;

(c) piBHEM aJIeKBAaTHOCTI;

(d) opienTariiero Ha pi3Hi TPYIH PEIUITIEHTIB.

6. SIxkuii YMHHUK TIepeknany € 00’ €KTUBHUM?

(a) byHKIIOHATIBHA CIPSIMOBAHICTh TEKCTY;

(b) ymoBHU nepekiany;

(c) 0co6IMBOCTI MOBU OpUTIHATY 1 MOBHU MEPEKIANY;
(d) 0co6IMBOCTI y4aCHHKIB MEPEKIaaabKOro Mporecy



